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fastsat og aftalt mellem de kontraherende stater 
i noter, der skal udveksles ad diplomatisk vej 
eller på enhver anden måde, der er i overens- 
stemmelse med deres forfatningsmæssige reg- 
ler. 

2. Medmindre de kontraherende stater har af- 
talt andet, skal opsigelsen af overenskomsten af 
en af dem i henhold til artikel 32 også - på den 
måde, som er angivet i nævnte artikel - bringe 
anvendelsen af overenskomsten til ophør på en- 
hver del af de kontraherende staters område el- 
ler på enhver stat eller ethvert område, hvortil 
den er blevet udvidet i henhold til denne artikel. 

Artikel 30 

Forskellige bestemmelser 

1. Bestemmelserne i denne overenskomst 
skal ikke på nogen måde anses for at begrænse 
nogen undtagelse, fritagelse, fradrag, credit el- 
ler anden lempelse, der nu eller senere indrøm- 
mes i henhold til en kontraherende stats lovgiv- 
ning ved fastsættelsen af den skat, der pålægges 
af denne stat. 

2. Intet i overenskomsten skal anses for at 
hindre en kontraherende stat i at pålægge skat 
på beløb, der medregnes i indkomsten for en 
person, der er hjemmehørende i denne stat, 
vedrørende et interessentskab, en fond (trust) 
eller et kontrolleret udenlandsk datterselskab, i 
hvilket eller i hvilken denne person har en an- 
del. 

3. Uanset bestemmelserne i artikel 10 skal 
udbytter, der hidrører fra en kontraherende stat, 
og som betales til en organisation, som var stif- 
tet og udelukkende drives i den anden kontra- 
herende stat for at administrere eller udrede 
ydelser under en eller flere ordninger vedrøren- 
de pension, fratrædelse eller andre personalego- 
der, være fritaget for skat i den førstnævnte stat 
forudsat: 
a) at organisationen er den retmæssige ejer af 

de aktier hvoraf udbyttet er betalt, at den 
besidder disse aktier i investeringsøjemed 
og at den generelt er skattefritaget i den an- 
den kontraherende stat; og 

b) at organisationen ikke ejer, hverken direkte 
eller indirekte, mere end 5 pet. af aktiekapi- 
talen eller 5 pet. af stemmeværdien i det 
selskab, som udbetaler udbyttet; og 

c) at selskabets aktieklasse, hvoraf udbyttet er 
udbetalt, regelmæssigt handles på en god- 
kendt aktiebørs. 

4. Ved anvendelsen af stykke 3 betyder ud- 
trykket »godkendt aktiebørs«: 
a) i tilfælde hvor udbyttet hidrører fra Cana- 

da, en canadisk aktiebørs som foreskrevet i 
indkomstskatteloven; 

b) i tilfælde hvor udbyttet hidrører fra Dan- 
mark, Københavns Fondsbørs; og 

c) enhver anden aktiebørs, som man bliver 
enige om i skrivelser udvekslet mellem de 
kontraherende staters kompetente myndig- 
heder. 

5. For så vidt angår artikel XXII, stk. 3, (kon- 
sultationer) i GATS-aftalen (General Agree- 
ment on Trade in Services), er de kontraheren- 
de stater enige om, at uanset det nævnte stykke 
skal enhver uoverensstemmelse mellem dem 
om, hvorvidt en forholdsregel falder inden for 
rækkevidden af denne overenskomst, kun kun- 
ne indbringes for GATS-rådet (Council for Tra- 
de in Services), som det er muligt efter det 
nævnte stykke, med samtykke af begge kontra- 
herende stater. Enhver tvivl om fortolkningen 
af nærværende stykke skal løses efter frem- 
gangsmåden i artikel 25, stk. 4, eller, hvis dette 
ikke er muligt, efter enhver anden fremgangs- 
måde, som de kontraherende stater måtte blive 
enige om. 

VII Slutbestemm elser 

Artikel 31 

Ikrafttræden 

1. De kontraherende staters regeringer skal 
give hinanden underretning om, at de forfat- 
ningsmæssige betingelser for denne overens- 
komsts ikrafttræden er blevet opfyldt. 

2. Overenskomsten skal træde i kraft på dato- 
en for den seneste af de i stykke 1 omhandlede 
underretninger, og dens bestemmelser skal have 
virkning: 
a) med hensyn til skat der er tilbageholdt ved 

kilden af beløb, der er betalt til eller god- 
skrevet ikke-hjemmehørende personer den 
1. januar eller senere i det kalenderår, der 
følger nærmest efter det år, i hvilket over- 
enskomsten træder i kraft; og , 


